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I'pammatuka:  33.A: Dative Case Forms: Singular

A1 nokaxy emy «Ky3bKUHY» MaTb

33

33.B: Dative Case — Usage

33.B: Cebe Minding One’s Business
33.T: Ha nusix - £ A few days

33.1: I will show you Kuzma’s mother!

I will really let him have it (I'll show him Kuzma’s mother)

IIérss |1 |Yro 1Bl nénaemsn? What are you doing?

Hana |2 |Iloceuaro «e-mail» moemy OrBiemy apyry Cnase. |I'm sending an e-mail to my ex-boyfriend Slava.

[éra |3 |DTO TOT MapeHb, KOTOPOMY THI CKa3aa, uTo THI €0 | Isn’t that the guy whom you told that you never
4 | He XOYellb BUJETh A0 KOHIA CBOEH KU3HU? wanted to see (him) as long as you live?

Hana |5 | la, Tor campii. Thl 3HAEIIb, JBA rO/1a HA3A/ MBI C Yes, the very same. You know, two years ago we
6 | =M é3mmmm o EBponie. Mur 6sutm B [Maprike. were travelling around Europe. We were in Paris.
7 | Uném ce6é mo 6épery Céubl, koraa Bapyr k Cnase | We 're walking along the bank of the Seine,
8 | HOIXOMUT KaKas-TO 3HAKOMAs (hpaHIyKEHKA, minding our own business, when suddenly up to
9 | pa3roBApHBACT C HUM U MPHUTIAMIACT €T0 K ce0é Slava walks some French girl he knew. She starts
10 | momo6ii. OH coryiachics u TYT :Ke OpOcri MeHst! talking to him, and invites him to her place. He

agreed, and dumped me right then and there.

[Méra |11 | A mouemy THI OCBUIACTIH «e-maily dTomy Haxany? | Why are you sending an e-mail to that jerk?

Hans |12 | B mapTte s ogoskisia CnaBe cBOil Beocunén u In March I loaned him my bicycle and now I want
13 | Tenéps 5 X04y, YTOOBI OH MHE €T BEPHY.I. him to return it to me.

[éra |14 | Jepxn kapman mmmpe! OH TeO€ erd He BepHET. Don’'t hold your breath. He won't return it to you.

Haas |15 | OTkyna Tei 310 B3su1? PaHbINE OH Beerna What makes you say that? Before he would always
16 | BO3BpAIIAN BCE, YTO 5 €My OJAJDKUBAIA. return everything I loaned to him.

Iéra |17 |Ilo-MOemMy OH OTHAN TBOM BENOCHUIIE CBOCH HOBOW | I think he gave your bike to his new girlfriend
18 | moppyre Jlfome. Ha mHSX s mén mo mudmany u Lyuda. The other day I was walking on the square
19 | yBHIEN, KaKk OHA €Xxajla Ha KPACHOM BEJIOCHTIEE, and I saw her riding a red bike that looked a lot
20 | KOTOPBIi OBUT OYEHB TTOXOXK Ha TBOIA. like yours.

Hans |21 | Eciam 3710 Tak, TO s MOKAXKY eMY «KY3bKHHY» If that is true, I'm really going to let him have it.

MaThb!

CnoBapb

3 [ToT that (particular)

4 | 10 KOHIIA CBOGH KH3HU as long as one lives (lit.: until the end of one’s life)

7 | cebé (Minding one’s own business. See grammar.)

7 | 1o + dative along (the side of)

7 | 6éper (locative -y) (plural &) shore,; bank

7 | Céna Seine River (in Paris)

10 | TYT e right there and then

12 | omadmkuBaii+ // OMOIDKA+ umo Komy lend(something to someone)

13 | BO3BpaImai+ // BEpHY+ umo Komy return (something to someone)

21 | écau...To if...then, in that case

21 | mOKa3d+ KOMY «KY3bKHHY» MaTh let someone have it; really give it to someone (See grammar.)
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33.A

pammaTuka

ONaTtenbHbIN Nageéx (Dative Case)

Dative Singular: Forms

Masculine and Neuter

ADJECTIVES AND NOUNJECTIVES

NOUNS

{Oimy (-omy / -emy)

{U} (-y/-10)

MMeHUTenbHbIN

JaTtenbHbIN

MOW HOBBII CHHHI CTOJI
3TOT XOpOIINA yIATENb
4eil croBapb?

Camue nocnéaauii GuIbLmM
Hamep crapoe 6é1oe BUHO
BAllle BEICOKOE 31AHUE

KaKOe KpacuBOE UM
xopoiee BpeMs

MOEMY HOBOMY CHUHEMY CTOJY
3TOMY XOpOIIEeMY YIUTEII0
YheMY CIIOBapIo?

CamHaomy nocnéaaeMy GuiIbMy
HAIIIEeMY CTApOMY OEJIOMY BHHY
BAIIIEMY BBICOKOMY 3JIAHUIO

KakOMY KpaCHBOMY UMEHHU
XOpOIeMy BpEMEHH

Feminine

ADJECTIVES AND NOUNJECTIVES

NOUNS

{O}ii (-oit / -ei)

E / UM (nouns in ust) / U1 (nouns in »)

MMeHUTenbHbIN

JaTtenbHbIN

MOSI HOBasl CUHsS MallliHa

3Ta XopOmIas KyxXHs

4bst 00JbIIAsS poTorpadus?
OHOIOTHs

10xHas Cuonpp

Mammuna 1ro0iMas 10manb

s / némymka / Mutna / My»XdriHa

MOSI MaThb
HAIlIa J0Yb

MOEN HOBOM CHHEN MallvHe

3TOM X0opOmIeH KyxHe

ybeit 00O pororpaduu?
OHOIOruU

10xHOM Cnbnpn

MamuHoM 1F00AMOH JIOMAaTu

nsine / nénymke / Muiire / My>KdruHe

MoEil MaTepu
HAIIeH 1oUepu

There are no irregular forms in the dative singular (or plural). ©
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33-1 ypok pammaTtumka

@ Put the following noun phrases into the dative singular. Use CBéTa nogowna k/o as an intro:

1. Mos HOBas MalIfHA 2. 3TOT CTPAHHBII My>XYHNHA 3. cBOs MaTh

4. 3ro 0oxbLIOE 31aHNE 5. wmos nomans 6. cBos cecTpa

7. MAaneHbKoe OKHO 8. cBoil MyX 9. crapas pororpadus
10. Téna 11. x&xaHoe Kpécio 12. Hanr HOBBIH pOSIITb

33.b Uses of the Dative Case

The dative case most often marks the indirect object, which often corresponds to English to. Below are the verbs
we saw last year that take a dative indirect object. Also keep in mind that many of these verbs can take an
accusative direct object as well (the thing brought, given, bought, etc.) in the same sentence.

Verbs That Govern the Dative Case

rosopi+ // ckasi+ say; tell

npunoci+ // npunéc+” bring (not necessarily by vehicle)
npuBO3N+ // npuB&s+" bring (necessarily by vehicle)
NOKyNaii+ // Kymii+ buy

napii+ // mo- give as a gift

{maii+" / naBaii+} / nare (irreg.) give and various prefixed forms

Recall also that a number of verbs “unexpectedly” govern the dative (and do not correspond to English o).

3BOHN+ // MO~ call; phone

Memai+ // mo- bother; hinder

u3Mensiii+ // w3menii+ cheat on; be unfaithful to
COYYBCTBOBa+ sympathize with

3aBAIOBa+ envy

Bépu-+ // mo- believe

obemaii+ (imperfective and perfective) promise

nomoraii+ // momor+" help

With these verbs—with the exception of o6emait+ —no accusative direct object can be used.
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pammaTuka 33-1 ypok

______________________________________________________________________________________________________________________________________________|]
Here are three new verbs that mark indirect objects with dative (and direct objects with accusative):

NOCBLIAN+ // MOCTAA+ (irreg. — see Lesson 13 for conjugation) send something to someone

Te1 Hitne nocnana nucbMo? Did you send Nina the letter?

A k&xIy1o HeAEIIo MOChIIa0 OpATY AEHBTH. I send my brother money every week.

odAKMBa+ // oposkn+ lend something to someone

He opamxwusaii [lvime xrrour. OH Te6¢ HE BEpHET. Don’'t lend Dima the keys. He won't give them
back to you.
Kiipa onmomkina Moéit 1ovepr 600N HOXK. Kira lent my sister a big knife.

BO3Bpamaii+ // BepHy+ return something to someone

Korna 61 BepHEITS MOeMy OpaTy néHBIH? When will you return the money to my brother?
S Bcerna Bc€ Bo3ppaman [1amre BOBpems. 1 always returned everything to Pasha on time.
g@ “Add water” You may need to insert a preposition:
1. $I/3aBupoBa+ / TBOM / HOBBIM / cOCENKaA (present) 2. Huxt6 / Bépu+ / bumn KniHToH (present)
3. Tloyemy ouu / Memmiaii+ /310t / 6&aHbBIN / caenoit 4. Twi1/ nocna+/ nmuceMo6 / Hatama? (past)

4elnoBEék? (present)

5. Korna / te1 / BepHy+ / KHWTa / MO¥1 / Math? (future) 6. Kro / ckaza+ / Moii / Midammii / cectpd / o / 310?

(past)
7. Sl couyBcTBOBa+ / TBOM / O¢mHBIH / mpenogaBaTens. 8. Uto / TBI / cobupaii+...cs / momapu+ / Bnagimup
(present) BnagiMupoBsud / ieHb poxxaeHus? (present)

9. Omua/34sTpa/oTmats / néubru / Ham / mpodéccop.  10. Hamo / momor+™ / Bépun / 646ymka / moctasu+ /
(future) TEJIEBU30D / CTOII. (future)
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33-1 ypok pammaTtumka

33.B A Weird Use of Ce6é: Minding One’s Own Business

The dative reflexive pronoun ce6é can be used with certain verbs to indicate that the [subject] is/was just minding
his/her/their business while doing something. This use of ce6é is not that common in the spoken language, but
you will definitely see it in writing. JloctoéBckmii particularly liked this construction. The key is to be able to
recognize this rather “odd” use of c¢éde, which really has nothing (as far as we can tell) to do with the dative.

Very often with ce6é the present tense is used in a “narrative” or historical tense. Sometimes you can translate
these phrases with the present tense; sometimes only the past tense will work.

Cumir ce6é nTrna Ha népeBe U MoET. The bird was sitting on tree and singing.
Wny s ce6¢ mo mndmanu, Korna BAPYT KO MHE I’'m walking on the square, minding my own
MOAXOJIUT CTPAHHAS KCHILUHA. business, when suddenly a strange woman walks
up to me.
[IetoT oHU ceO¢ BOAKY, M BIPYT B KOMHATY BXOIUT They 're drink vodka, not bothering anyone, when
BaMITHP. suddenly a vampire walks into the room.
33. A Cool Time Expression: Ha lHax +a few days

The phrase na qusix (which we saw in the Part 6 of the Borya story) means either: 1) a few days ago, the other
day (past), or: 2) a few days from now (future). Obviously, you can determine the meaning from context:

Bops na nuAx npuéxan us [lerepOypra. Borya arrived from Petersburg a few days ago.

Bops na nusix npuéner us [lerepOypra. Borya will arrive from Petersburg in a few days.

As far as we can tell, there’s no single word (or even phrasal) equivalent to Ha gusax in English.

@ MNepeBeanTe Ha pycckun

1. I wentto Rome the other day. 2. Iloaned Sasha $100 the other day.

3. The other day they returned from Siberia. 4. 1 saw your ex-husband the other day.

5. TI’ll return the money to your brother in a day or 6. We’re going to a concert in a few days.
two.
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33.4 A Great Expression: 1 eMmy nokaxy «Ky3bKUHY» MaTb

There is a really great expression in Russian [KTo] mokaxkeT [komy] «ky3bkuHy» MaTh that indicates that
someone is really going to get someone, really going to give it to someone, really going to let someone have it.
Literally, the expression means [subject] will show [indirect object] Kuzma’s mother. Kyb3kuny (which you
should put in quotes) is a possessive adjective similar to Cammn, Bépuna, Mumuny, etc., formed from the
diminutive Ky3pka of the name Ky3pma. (It’s unclear why ky3bkuHy is written with a lower-case k.) Ky3pma is
a very old-fashioned Russian name, along the line of Jebediah. Exactly why this phrase means what is does is a

mystery.

You can only use this phrase with a future perfective verb. It doesn’t work with a past or present tense verb. To
many Russian, this phrase is associated with Huxrita Xpymés (the Soviet leader who came after Stalin), who
supposedly threatened America, saying: Mbl UM MOKAKeM «KY3bKHHY» MaThb.

51 Te6¢ moKaxky Ky3bKHHY Marth. I’'m going to really let you have it.

MeI Bac MokakeM KY3bKHHY MaTh. We are really going to give to you.

***Warning: We really like this expression, but we strongly advise you to avoid using it — especially in Russia,
and especially around people you don’t know well. If you have close friends, they will get a huge kick hearing
you say this, but be sure they’re close friends. In fact, many younger people who are not familiar with Xpymés
may not even know what the expression means.



33-11 ypok JdomaluHee 3apaHne

2<  YnpaxHénue 1  Fill in the blanks:

that self-confident German (F) whose heavy suitcase which important announcement

Singular

Nom

Acc

Gen

Dat

Nom

Acc

Gen

2$  YnpaxHénue 2 Write 5 sentences with a verb that requires the dative. Be as truthful as you
wish.
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33-n ypok — [lomawHee 3agaHue

2.

3.

4.

5.

2$  YnpaxHéHue 3 MepeBeanTe Ha pyccKuii
1.  +Lend me $1000. - Don’t hold your breath.

2. I don’t want to see you as long as I live!

3. I’ll return the tray to your father in a few days.
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